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Viareggiói és livornói ú j­
ságokban lapozga tva . . .  A
viareggiói La Nazione és a 
livornói II Telegrafo bő­
vebben foglalkozik a ko­
lozsvári Román Opera ven­
dégjátékával. Az olasz saj­
tó Lucia Stănescu sikere 
m ellett különösen kiem eli 
Zenaida Pally, Zaharia Con­
stantin, M ugur Bogdan, Va­
sile Cătană, Párám on M at­
téi énekesi erényeit: „K ü­
lönleges érdeme az énekes­
gárdának az olasz kiejtés 
majdnem  minden esetben 
kifogástalan volta.“

A kórus érzékelhetően 
hozzájárult az előadások — 
Don Carlos, Tosca, P illan­
gókisasszony — egyöntetű 
sikeréhez.

„A zenekar az előadások 
első számú tényezőjévé lé­
pe tt elő.“ A lexandru Taban 
karm ester „egyensúlyérzé­
k é t“ dicséri meg a kritika.

A La Nazione elsiratja  az 
olasz operai hegemóniát: 
„Szomorúan kell m egállapí­
tanunk, hogy, am i eddig ki­
zárólag olasz kulturális ha­
táskörbe tartozott, azt ma 
külföldiek oldják meg, ízlé­
sesen, fegyelmezetten és 
kellő technikával. Mindez 
m agán viseli a komoly 
m unka bélyegét és m entes 
a hozzávetőlegességtől, a ka­
landtól.“ (r)

P r e v ita l i  P á r m á b a n . A
párm ai opera (énekes mű­
vészei egy évvel ezelőtt ha­
talm as sikert a ra ttak  a ko­
lozsvári M agyar Opera szín­
padán) új igazgatója Fer­
nando Previtali, a világhírű 
karm ester. P revitali egyik 
legértékesebb művészlemeze 
B artók Csodálatos M andarin 
szvitjének megszólaltatása 
a Royal filharm onikus zene­
k a r élén. Most abban a P á r­
mában lesz igazgató, ahová 
a kolozsvári M agyar Opera 
művészei v itték  el először 
Bartók színpadi műveit.

E u r ó p a  e g y ik  le g r é g ib b  
s z im fo n ik u s  z e n e k a r a , a lip­
csei G e w a n d h a u so r c h e s te r
nagy sikerrel szerepelt Lon­
donban. A zenekar hangver­
senysorozatáról nagy elisme­
réssel ír a sajtó. Példásnak 
m inősítik azt a műsorpoliti­
kai elképzelést, amelynek 
értelm ében a zenekar első­
sorban a német zenei ha­
gyományokat ápolja. A  G e ­
w a n d h a u s  a sajátos lipcsei 
hagyományoknak megfelelő­
en Schumann. Mendelssohn 
és W agner m űveit tűzi leg­
gyakrabban m űsorra. (1)

A London Symphony O r­
chestra hangversenyévad 
tervei között szerepel Ho­
negger Johanna a  máglyán
című művének felújítása 
Mia Farrow  filmszínésznő 
közreműködésével, aki Jo ­
hanna prózai szerepét fogja 
deklam áini. Nagy érdeklő­
désre ta r t igényt a világhí­
rű  indiai hangszeres m ű­
vész Ravi Shankar fellépé­
se, aki indiai hangszerén a 
sitaron saját versenym űvét 
fogja bemutatni. A zenekar 
igazgató-karm estere, André 
P révin is jelentkezik, a be­
m utatásra kerülő művek 
szerzői között, g itárra  és 
zenekarra íro tt versenym ű­
vével. (s>

Ileana Cortubaş. A román 
énekiskola egyik büszkesé­
ge. a s’hertogenboschi és 
müncheni versenyek győzte­
se, a m ajnafrankfurti ope­
ra  ünnepelt művésznője — 
Ileana Cortubas — a londo­
n i Covent Garden színpadán 
Csaíkovszkij Anyegíniében 
T atjána szerenét énekli. A 
pulpituson : Solti György, (r)

Rendező lesz a ,M et igaz­
gatója ? Je ran  Gentele 1963- 
ban vette át Set Svanholm- 
tól a stockholmi opera igaz­
gatását. Most úgy hírlik, 
hogy az új Metropolitan 
élére hívnák meg igazgató­
nak  — am ennyiben a szín­
padtól visszavonult George 
London nem fogadja el az 
igazgatói megbízatást-, Gen­
tele. aki nemzetközi hírű 
operarendező, valószínűleg 
boldogan szerződne á t New 
Yorkba, hiszen az új Met 
színpadán á rendezőnek 
olyan technikai lehetőségek 
állnak rendelkezésére, m int 
talán sehol a világon, (s)

1971 is Bartók-év
1970. szeptember 26-án Bartók Béla Halálá­

nak huszonötödik évfordulójáról emlékezett 
meg az emberiség. Amikor meghalt, senki 
sem hihette, hogy huszonöt év alatt ennyire 
megérik a világ az ő befogadására. Az év­
forduló egyszer s mindenkorra tudatosította 
bennünk a tényt : Bartók Béla kortársból 
klasszikusunkká lett, 
zenéje ma úgy korsze­
rű, úgy létszükségle­
tünk, mint a Bach-ze- 
ne vagy a Beethovené:

1970 szeptemberében a Bartók-évfordulót a 
romániai zenei élet ünnepi eseményévé avatta 
a művészete iránti őszinte ragaszkodás. Hang­
versenyek, előadások, emlékünnepélyek, alkal­
mi tévé- és rádióadások, írások, képzőművé- 
szieti alkotások sokasága idézte őt, a zeneszer­
zőt, a népzenetudóst, az előadóművészt és a 
tanárt, Bartókot, a páratlan művészt és a pá­
ratlan embert. Hogy mennyire nemcsak formá­

lis tisztelgés volt ez, bizonyítják a .-zeptember 
óta regisztrált Bartók-események. Neve nem 
tűnt el októberben a hangversenyplakátokról, 
műve és személyes példamutatása azóta is 
mélyen munkál a művészekben, a zenetudósok­
ban, a zene sokezres közönségében, mélyeb­
ben, mint azelőtt. A szeptemberi megemléke­
zés decemberig tartó, 1970-es Bartók-éwé ke­
rekedett.

Bartók Béla ma volna kilencvenéves. Még 
élhetne közöttünk, s máris a klasszikusok örök 
életét éli. 1971 is Bartók-év, de nemcsak a mai

évforduló okán. Hanem sokkal inkább azért, 
mert a tavalyi Bartók-év a belátható jövő leg­
távolabbi határáig tisztázta bennünk Bartók- 
kultúrárvk alapkérdéseit. Mert megtudtuk : nem 
élhetünk Bartók Béla műve és emberi példája 
nélkül. Mert tudjuk : 1972 is Bartók-év lesz és 
az utánakövetkezők is.

LÁSZLÓ FERENC

a  1 1 e  g  r  o  a  p  e  r  t  o

Aki nem  hagyott 

hátra em lékiratot
Arthur Honegger zeneszerző volt. Még­

hozzá kiváló zeneszerző. _ Emelt fővel írhatta 
emlékirata címéül : Je suis compositeur.

Bartók Béla nem hagyott hátra emlékiratot. 
Hagyhatott volna pedig akár hármat, négyet 
is : „zeneszerző vagyok, zenetudós vagyok, 
zongoraművész vagyok, zenetanár vagyok. 
Mindenekben korszakalkotó.

Tudós és művész, mint Leonardo da Vinci. 
Bonckés alá vettem valami szervesen emberit, 
aminek élettani vizsgálata csepp híján kiátko- 
zást vont maga után : a parasztzenét. 
Da Vinci óta tanulnak a festők anatómiát, 
Bartók óta a muzsikusok folklórt.

Díszpolgára voltam a magyar, román, szerb, 
horvát, szlovák, török és arab falvaknak, és 
magányos mandarinja a nagyvárosoknak.

Költői ábécéskönyveket szerkesztettem a 
század zenei nyelvét tanulóknak.

Román kolindáf, székely pasztellképet, bol­
gár ritmust, barbár bartókiádát, plein airt 
adtam a zongorának, új értelmű magyar igé­
ket adtam a hegedűnek. Megírtam a Süss fel 
napo t és Az éjszaka zenéjét. Párosával játsza­
doztam fúvóshangszereken és hegedűkön. 
Gyógyítottam dobokkal társított zongorákkal, 
és ráolvastam Benny Goodmann sípjához ele­
gyített nádi hegedűvel. Felmutattam az esz­
ményt, és megbélyegeztem a torzot. A század 
legózondúsabb szintézisét adtam hangszernek, 
vonósnégyesnek, zenekarnak, énekhangnak.

Zongoráztam a magam és a magamrend- 
béliek muzsikáját.

Tanítottam egész népemet és a többi népe­
ket (elemi és középiskolás fokon is, mert kel­
lett) zenére, emberségre.

Kilencven éve születtem, egyazon évben 
zseniális zeneszerző-hegedűművész pályatár­
sammal, akivel Bukarestben játszottuk együtt 
egyik hegedű-zongora szonátámat. George 
Enesctmak hívták.

Ez jó mulatság, férfimunka volt i*
Bartók Béla nem hagyott hátra emlékiratot.

RÓNAI ISTVÁN

Istenítem Bartókot. S róla lévén szá, erősen 
„fékeznem" kell, hogy a szenvelgésnek még a 
látszatát is elkerüljem. Amolyan gyónás-féle 
következik most; az olvasók esetleges ezrei 
előtt pedig gyónni nem a legkellemesebb ér­
zés; s mint attitűd — vagy exhibicionizmus­
nak tűnik, vagy pedig szenvelgésnek. (Mind­
két vétek alól már eleve feloldozást kérek az 
olvasótól: muszáj őszintének lennem, és ez 
bizalmaskodásnak is tűnhetnék.)

Ott kell kezdenem, hogy — korámhoz ké­
pest aránylag — hamar került sor az első kon­
taktusomra Bartók zenéjével, tizenegy-tizenkét 
éves lehettem, amikor a Gyermekeknek soro­
zatból játszottam mint kezdő zongorista. Hoz- 
zátehetném — mint Bayerhez szokott kezdő 
zongorázó, logikus, hogy ezek után a bartóki 
zenei nyelv jó néhány harmóniai fordulata 
meglepetést, jelentett számomra, méghozzá

soha, senki által meg nem magyarázott meg­
lepetést, és emiatt egy akkoriban „örök", pon­
tosabban sok év után tisztázott rejtély maradt 
számomra.

A következő lépés a kórushoz tartozik (nem 
váltam be mint zongorista, karvezetőnek arány­
lag igen), és 17 éves koromban saját „vezény­
letem" alatt ismerhettem és szerethettem meg 
a kórusműíró Bartókot; és ez igazán könnyen 
ment, ínyemre is volt. A probléma a lobbi Bar­
tók műhöz— (már ahhoz a kevéshez, amihez ak­
koriban hozzájuthattunk lemezről, hangsza­
lagról ismerhettünk meg : egy pár zenekari 
művet, kamaraművet s egyebeket) — ugyanis 
ezekről tipikus kamasz-demagógiával vallot­
tam, hogy századunk legjobb művei, anélkül, 
hogy valóban tisztában lettem volna a lénye­
gükkel.

Ezek után következett a „sokk" t megértem 
a „kaotikus, disszonáns, extravagáns", egyszó­
val nehéz zenei nyelv mögött rejlő művészi 
igazság megsejtésére, és ekkor okozott hihe­
tetlen kínokat oz, amikor visszagondoltam

Bartókról —
mindenkinek
saját szólamaimra, amelyekben a múló évek 
(s fejlődő értelmem) révén felismertem-forma a 
bartóki zene lényegét — és mindezt mégis 
ugyanazokkal a korlátolt szavakkal voltam 
kénytelen kifejezni, mint azt, amit akkor mond­
tam Bartókról, amikor még nem értettem hoz­
zá igazán. Nagy. Óriási. Egyetlen. Utolérhe­
tetlen. (Folytathatnám ...)

Ha objektív akarok lenni, óhatatlanul a 
„szenvelgés" veszélyébe sodródom. Kamasz 
voltam még akkor is, és a most következő 

„lelkizés" okait ebben 
is kereshetné bárki. 
Hosszú időn át sze­
mélyes, legmagánabb, 
valóban reménytelen 

szerelemre emlékeztető érzés obszedált, hosz- 
szú időn át: személyes, legmagánosabb, va­
lóban reménytelen helyzet áldozatának érez­
tem magam — és jogosan. Az őszintén, de 
elkésve gyászolt nagy ember hiánya fájt: 
valami, ami pótolhatatlan. Nem (áthatom 
agyonnézett fényképének eredeti modelljét, 
nem hallhatom agyonhallgatott hangját.

Mert a hangját tényleg agyonhallgattam. A 
Cantata profana lemezfelvételét hallgattam 
agyon. Halk, szerény, rekedtes, de magabiztos 
hang — mindezen jelzők mintha szinonimái 
lennének a sokszor leírt, rá vonatkozó jelzők­
nek : kicsi, ezüstösen-őszes, acélosan kemény, 
tiszta ember.

A Bartók-hangélmény — számomra — nem 
a gyakran használt „tiszta forrással" jár 
együtt. Mert túlságosan kopott már ez a tiszta 
forrás, én jobban bízom az elejében : „Volt 
egy öregapó". Ebben igazán nagyon bízom, 
mert kezdet.

VERMESY PÉTER

egy zenész — mindenkihez

Bartók Béláról — 
románul

A z  első, ak i rom án n y e l­
v ű  kö te te t szen te l B artók  
B élának: C onstan tin  B ră i-  
loiu, a? európai h írű  n ép ­
zenetudós (B éla  B a r tó k : 
S crie ri m ă ru n te  desp re  
m uzica p o p u la ră  rom â­
nească, Buc. 1937). E gy  
csokorra va ló  B a rtó k-írá s t 
g y ű jt össze nehezeit hoz­
zá férhető  fo lyó ira tokbó l, 
lex ikonokbó l, kö te tekbő l. 
L eford ítja , előszót ír, s 
közreadja , hogy a leg h ite ­
lesebb forrásból s a szer­
ző  foga lm azta  form ában  
á lljon  B a rtó k  vé lekedése  
a rom án népzenérő l s za k ­
em berek  és zen eked ve lő k  
előtt. N éh á n y  oldalas ösz- 
szegező, tá jéko zta tó  írá­
sok, tö red ékek  közü l a 
H unyad  m eg ye i rom án  
népzenei d ia lek tusró l m ég  
az első világháború e lő tt 
elhangzo tt s n yo m ta ­
tásban m eg je len t, va la ­
m in t a m agyar és a szom ­
széd n ép ek  népzenéjérő l 
szóló ta n u lm á n y  részlete  
em e lked ik  ki.

Hasonló jellegű kötettel 
jelentkezik 1956-ban Zeno 
V ancea zeneszerző -zene­
történész  (B artók  B é la : 
în sem n ă ri a su p ra  cîn tecu- 
lu i popu lar, Buc.) A  B ră i-  
loiu által ké t évtizeddel 
korábban kiadott anyagot 
egész sor Bartók-írással 
egészíti ki — az önéletrajz 
mellett, általános, össze­
hasonlító, m agyar, rom án, 
szlovák, bolgár és tö rök  
népzenére  vona tkozó  a- 
nyaggal. Zeno  Vancea elő­
szava  a népzenetudós B ar­
tók fontosabb megállapí­
tásait körvonalazza, érzé­
kelteti a népzene gyűjté­
sének, rendszerezésének 
fáradságos munkáját, B ar­
tó k  ön felá ldozó te v é k e n y ­
ségét.

N em  so kka l ezu tán  T i- 
b e riu  A lex an d ru  fog la lja  
össze mindazt, ami B ar­
tó k  zen e tu d o m á n y i m u n ­
kásságában kapcsolatban 
áll a rom án n épzenéve l 
(Béla B artó k  desp re  fo l­
clo ru l rom ânesc, Buc. 
1958). S zá za d u n k  ha tod ik  
év tized én ek  táv la tábó l k í­
nálkozó tudom ányos i-  
génnyel, a m odern  rom án  
népzen e tu d o m á n y  ered­
m én ye i a lapján világ ítja  
m eg, egészíti k i B artók  
téz ise it az én eke lt nép i 
vers szövegének, r i tm ik á ­
jának, a népda lok  osztá ­
lyozásának, a népzene  
egyes ka tegóriá inak (ko - 
lindák, hora lunga, lako ­
dalm as, pásztorkodássa l 
kapcsolatos dallam anyag) 
s az erdélyi rom án n ép ze ­
ne  d ia lek tu sa in a k  ké rd é ­
sében. K ü lön  fe je ze tb en  
ism er te ti a nép i hangsze­
re k  bartóki irodalm át. A z  

1956-ig n yo m ta tá sb a n  
m eg je 'en t idevona tkozó  
B artók-iroda lom  alapján  
A lexa n d ru  összeá llítja  ad­
dig leg teljesebb  táb láza ­
tá t aZ’Dknak a h e lység ek­
n ek , m e lyekb ő l B artók  ro ­
m án nép zen é t g yű jtö tt.

1962-ben Zeno V ancea 
ú jabb  B a r tó k -kö te tte l je ­
len tke z ik . E zú tta l Szabol­
csi B ence zene tudósnak  
B a rtó k -ta n u lm á n yá t fo r ­
d ítja  le  (Béla B artók . V ia­
ţa  şi opera. Buc.)

A z  edd ig ieke t szeren ­
csésen egészíthe tné  k i  
Ü jfa lu ssy  Józsefnek  össze­
foglaló, részle te iben  is k i­
dolgozott B a rtó k -m o n o g -  
rá fiá ja  (1970), m e ly  m in d  
a m agyar, m in d  az egye­
tem es  B a rtó k -iro d a lo m  
ad a tg yű jtő  és elem ző  ered­
m é n y e it hasznosítja .

BENKÖ ANDRAS
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